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Appendix 4
Summary Tense and Aspect Table for Verbs in Oapan Nahuatl

(stems in bold)

	Stem Pattern along top row
	Lexical (unmarked) stem

(persent, imperfective, eventual, from top to bottom in each cell)

	Perfective (short) stem

(perfective, pluperfective, durative, aspectuals or associated motion, from top to bottom in each cell)
	Future (long) stem

(future, conditional, impersonal, imperative, optative, directional suffixes, from top to bottom in each cell)

	
	Singular
	Plural
	Singular
	Plural
	Singular
	Plural

	class 1 
kwa ‘to eat or bite’
	kwa

kikwa
   he eats it

kikwa:ya
   he used to eat it
kikwa:ni
   he has eaten it
	kwa
kikwah
   they eat it
kikwa:yah

   they used to eat it
kikwa:nih
   they heav eaten it
	kwah
o:kikwah
   he ate it

o:kìkwaká
   he had eaten it
kìkwatók (-tikah)
   he is eating it
kìkwatinémi
   he goes around eating it
	kwah

o:kìkwakéh

   they ate it

o:kìkwakán

   they had eaten it

kìkwatókeh
   they are eating it
kìkwatinémih
   they go around eating it
	kwa:

kikwa:s

   he will eat it

kikwa:sia
   he should have eaten it

xºkwa
   eat it!

ma kikwa
   I hope he eats it

o:kikwa:to
   he went to eat it
	kwa:

kikwa:s(k)eh

   they will eat it

kikwa:siah

   they should have eaten it

x’kwa:ka:n

  eat it (you all)!

ma kikwa:ka:n

   I hope they eat it

o:kikwa:toh
   they went to eat it

	class 2a
mihtia ‘to kill’
class 2b
polowa ‘to lose’
	mihtia
   to kill

kimihtia
   he kills it
kimihtia:ya

   he used to kill it

kimihtia:ni

   he has killed it
polowa
   to lose

kipolowa
   he loses it
kipolowa:ya

   he used to lose it

kipolowa:ni
   he has lost it
	mihtia

   to kill

kimihtiah
   they kill it
kimihtia:yah

   they used to kill it

kimihtia:nih

   they have killed it
polowa
   to lose

kipolowah
   they lose it
kipolowa:yah

   they used to lose it

kipolowa:nih
   they have lost it
	mihtih

o:kimihtih
   he killed it
o:kimìhtiká

   he had killed it

kimìhtitók (-tikah)
   he is killing it

kimìhtitinémi

   he goes around killing it
poloh
o:kipoloh
   he lost it
o:kipòloká

   he had lost it

kipòlotók (-tikah)
   he is losing it

kipòlotinémi
   he goes around losing it
	mihtih

o:kimìhtikéh
   they killed it
o:kimìhtikáh

   they had killed it

kimìhtitókeh

   they are killing it

kimìhtitinémih

   they go around killing it
poloh

o:kipòlokéh

   they lost it

o:kipòlokáh

   they had lost it

kipòlotókeh
   they are losing it
kipòlotinémih
   they go around losing it
	mihti:

kimihti:s
   he will kill it
kimihti:sia
   he should have killed it

x’mihti
   kill it!

ma kimihti
   I hope he kills it

o:kimihti:to

   he went to kill it
polo:

kipolo:s
   he will lose it
kipolo:sia

   he should have lost it
x’polo
   lose it!

ma kipolo
   I hope he loses it

o:kipolo:to
   he went to lose it
	mihti:

kimihti:s(k)eh
   they will kill it
kimihti:siah

   they should have killed it
x’mihti:ka:n

   kill it (you all)!
ma kimihti:ka:n

   I hope they kill it
o:kimihti:toh

   they went to kill it
polo:

kipolo:s(k)eh

   they will lose it

kipolo:siah

   they should have lost it

x’polo:ka:n

   lose it (you all)!

ma kipolo:ka:n

   I hope they lose it

o:kipolo:toh
   they went to lose it

	class 3
patla:ni ‘to fly’
	patla:ni
patla:ni

   he flies
patla:niya
   he used to fly
patla:nini
   he has flown
	patla:ni
patla:nih
   they fly
patla:niyah
   they used to fly
patla:ninih
   they have flown
	patla:n

o:patla:n
   he flew
o:patla:nka

   he had flown
patla:ntok (-tikah)
   he is flying
patla:ntinemi
   he goes around flying
	patla:n

o:patla:nkeh
   they flew
o:patla:nkah

   they had flown
patla:ntokeh

   they are flying
patla:ntinemih
   they go around flying
	patla:ni

patla:nis
   he will fly
patla:nisia

   he should have flown
xpatla:ni
   fly!
ma patla:ni
   I hope he flies
o:patla:nito
   he went to fly
	patla:ni

patla:nis(k)eh

   they will fly
patla:nisiah
   they should have flown
xpatla:nika:n

   fly (you all)!
ma patla:nika:n

   I hope they fly
o:patla:nitoh
   they went to fly

	class 4
cho:ka ‘to cry’
	cho:ka
cho:ka
   he cries

cho:kaya
   he used to cry
cho:kani
   he has cried
	cho:ka
cho:kah
   they cry
cho:kayah
   they used to cry
cho:kani
   they have cried
	cho:ka
o:cho:kak
   he cried
o:cho:kaka
   he had cried
cho:katok (-tikah)
   he is crying
cho:katinemi
   he goes around crying
	cho:ka
o:cho:kakeh

   they cried

o:cho:kakah
   they had cried
cho:katokeh
   they are crying
cho:katinemih
   they go around crying
	cho:ka

cho:kas

   he will cry

cho:kasia

   he should have cried
xcho:ka
   cry!
ma cho:ka
   I hope he cries

o:chokato
   he went to cry
	cho:ka

cho:kaskeh
   they will cry

cho:kasia

   they should have cried
xcho:kaka:n

   cry (you all)!
ma cho:kaka:n

   I hope they cry
o:chokatoh
   they went to cry

	class 4 (ya-x)

yema:nia ‘to get soft’

(Note: has a supplemental stem  with final /x/ before duratives and associated motion endings)
	yema:nia

yema:nia

  it gets soft
yema:niaya
   it used to get soft
yema:niani

   it has gotten soft

	yema:nia

yema:niah
   they get soft
yema:niayah
   they used to get soft
yema:nianih
   they have gotten soft

	yema:nia / yema:nix

o:yema:niak
   it got soft
o:yema:niaka

   it had gotten soft
____________

yema:nixtok (-tikah)
   it is getting soft
yema:nixtinemi

   it goes around getting soft
	yema:nia / yema:nix

o:yema:niakeh

   they got soft
o:yema:niakah

   they had gotten soft
__________

yema:nixtokeh

   they are getting soft
yema:nixtinemih

   they go around getting soft
	yema:nia

yema:nias
   it will get soft
yema:niasia

  it should have gotten soft
xyema:nia

   get soft!
ma yema:nia

   I hope it gets soft

o:yema:niato
   it went to get soft
	yema:nia

yema:nias(k)eh
   they will get soft

yema:niasiah

   they should have gotten soft
xyema:niaka:n
   get soft (you all)!
ma yema:niaka:n
   I hope they get soft
o:yema:niatoh

   they went to get soft


� Note vowel shortening of stem in the imperative and optative singular, i.e., when the vowel is word final.





